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Seghe a nastro professionali
Professional band saws
Scies à ruban professionnelles
Sierras de cinta profesionales
Professionelle Bandsägen

S 400P_S 500P_S 600P 
S 700P_S 800P_S 900P



S 600P
Macchina in configurazione CE
CE version machine
Machine en version CE 
Versión a normativa CE
Maschine in EG Ausführung

S 400P_S 500P_S 600P_S 700P_S 800P_S 900P
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Professional band saws
Scies à ruban professionnelles
Sierras de cinta profesionales
Professionelle Bandsägen



S 400P_S 500P_S 600P_S 700P_S 800P_S 900P

Guida ed ampio piano di lavoro in ghisa. 
Piano inclinabile fino a 45° (20° in versione 
CE).

Wide cast iron fence and worktable, tilting
up to 45° (20° with CE version).

Guide et large table d’usinage en fonte, 
inclinable jusqu’à 45° (20° en version CE).

Guía y ancha mesa de trabajo en fundicion, 
inclinable hasta 45° (20° con versión a 
normativa CE).

Gußanschlag und große Gußtisch, der bis 
45° schrägstellbar ist (20° mit EG 
Ausführung).

Volani in ghisa a disco di notevole spessore 
che ruotano su cuscinetti a tenuta stagna.

Very thick disc-type cast iron wheels
running on sealed for life ball bearings.

Volants en fonte à disque de grand 
épaisseur qui tournent sur roulements 
etanchés.

Volantes en fundicion de disco que giran 
sobre cojinetes herméticos.

Guß-Scheibenräder dynamisch und statisch 
ausgewuchtet.

Guida lama superiore ad alta precisione, 
di serie su S 700P, S 800P, S 900P.

High precision top blade guide, standard 
on S 700P, S 800P, S 900P.

Guide lame supérieur de haute précision, 
standard sur S 700P, S 800P, S 900P.

Guía-sierra superior de precisión, estándar 
en S 700P, S 800P, S 900P.

Hochpräzise obere Blattführung, standard 
auf S 700P, S 800P, S 900P.

Protezione telescopica con cremagliera a 
frizione. 

Telescopic protection with rackwork.

Protection télescopique avec crémaillère à 
friction.

Protección telescópica con cremallera de 
embrague.

Teleskopischer Blattschutz mit 
Zahngetriebe. 



Guida lama inferiore di precisione (GLI),
a richiesta su S 400P, S 500P, S 600P.

Bottom precision guide (GLI), on request
on S 400P, S 500P, S 600P.

Guide lame inférieur de précision (GLI),
sur demande sur S 400P, S 500P, S 600P.

Guía sierra inferior de precisiòn (GLI),
opcionàl en S 400P, S 500P, S 600P.

Hochpräzise untere Blattführung (GLI), 
auf Anfrage für S 400P, S 500P, S 600P.

Guida lama inferiore ad alta precisione 
(carter), a richiesta su S 700P, S 800P, 
S 900P.

Bottom high-precision guide (carter), 
on request on S 700P, S 800P, S 900P.

Guide lame inférieur de haute précision 
(carter), sur demande sur S 700P, S 800P, 
S 900P.

Guía sierra inferior de alta precisiòn (carter), 
opcionàl en S 700P, S 800P, S 900P.

Hochpräzise untere Blattführung (Carter),
auf Anfrage für S 700P, S 800P, S 900P.

Principali dispositivi_Main devices_Principaux dispositifs
Principales dispositivos_Hauptvorrichtungen



Freno automàtico de los volantes (CE)
Freno mediante pedal (no CE)
Cortocircuitos con bobina de desconexión
Microinterruptor de seguridad en las puertas de acceso a los volantes (CE)
Pulsador de parada de emergencia (CE)
Indicador de tensión de la sierra
Cepillo de limpieza en el volante inferior (CE)

Automatische Rad-Bremsung (CE)
Pedalbremse (no CE)
Motorschutzschalter
Sicherheit-Mikroschalter an den Türen (CE)
Notausschalter (CE) 
Blattspannungsanzeiger
Reinigungsbürste auf dem unteren Rad (CE)

S 900P >

Frenatura automatica dei volani (CE) 
Frenatura a pedale (no CE)
Salvamotore 
Microinterruttore di sicurezza d’accesso ai volani (CE)
Pulsante d’emergenza (CE)
Indicatore di tensione lama
Spazzolino di pulizia sul volano inferiore (CE)

Automatic brake on saw wheels (CE)
Footbrake (no CE)
Overload motor protection
Safety microswitches on saw wheels door (CE)
Emergency pushbutton (CE)
Sawblade tensioning indicator
Cleaning brush on bottom wheel (CE)

Freinage automatique des volants (CE)
Freinage à pédale (no CE)
Protection moteur
Micro-interrupteur de sécurité d’accès aux volants (CE)
Bouton d’arrêt d’urgence (CE)
Indicateur de tension lame
Brosse de nettoyage sur le volant inférieur (CE)

S 400P_S 500P_S 600P_S 700P_S 800P_S 900P

S 400P >

S 500P >

S 600P >

S 700P >

S 800P >

Dotazione standard_Standard equipment_Dotation standard 
Dotación estándar_Standard Ausführung



Caratteristiche tecniche_Technical features 
Caractéristiques techniques_Características técnicas
Technische Eigenschaften

	 	
Dimensioni piano di lavoro 	
Worktable dimensions 
Dimensions table d’usinage 
Medidas de la mesa 
Arbeitstisch 
Diametro volani in ghisa 
Diameter of cast iron saw wheels 
Diamètre volants en fonte 
Diàmetros de los volantes 
Guß-Scheibenräderduchmesser 
Altezza max. di taglio 
Max. cutting height 
Hauteur maxi de coupe 
Altura màx. de corte
Max. Schnittbreite 
Larghezza max. di taglio 
Max. cutting width 
Largeur maxi de coupe 
Ancho màx. de corte 
Max. Schnitthöhe  
Inclinazione piano di lavoro (CE)
Tilt of worktable (CE)
Inclinaison de la table (CE)
Inclinaciòn de la mesa (CE)
Schrägstellbarer Arbeitstisch (CE)
Lunghezza max./min. lama 
Max./min. blade length 
Longeur maxi/mini de la lame 
Largo sierra màx./min.
Max./min. Bandlänge  
Dimensioni max./min. lama 	
Max./min. blade dimensions 
Dimensions maxi/mini de la lame 
Medidas de la sierra màx./min.
Max./min. Bandabmessungen  
Motore trifase
Three-phase motor
Moteur triphase
Motor trifásico
Dreiphasenmotor
Diametro bocca di aspirazione 
Exhaust outlet diameter 
Diamètre bouche d’aspiration 
Diàmetro boca de aspiraciòn 
Absaughaubendurchmesser 
Consumo aria compressa 
	 per freno pneumatico 
Compressed air consumption 
	 for pneumatic braking system
Consommation d’air comprimé 
	 pour frein pneumatique
Consumo de aire comprimido 
	 para freno neumàtico
Druckluftverbrauch
Peso netto macchina base 
Net weight basic machine 
Poids net machine de base 
Peso neto màquina estándar 
Nettogewicht Basismaschine 
Dimensioni d'ingombro 
Dimensions
Dimensions
Dimensiones 
Abmessungen

		  S 400P	 S 500P	 S 600P	 S 700P	 S 800P	 S 900P

	 mm	 450 x 620	 500 x 700	 580 x 810	 710 x 1030	 800 x 1170	 800 x 1170

	 mm	 400	 500	 600	 700	 800	 900

	 mm	 420	 510	 360	 435	 500	 550

	 mm	 380	 480	 580	 680	 780	 880

		  0 ÷ 45° (20°)	 0 ÷ 45° (20°)	 0 ÷ 45° (20°)	 0 ÷ 45° (20°)	 0 ÷ 45° (20°)	 0 ÷ 45° (20°)

	 mm	 3910/3835	 4376/4296	 4580/4480	 5180/5040	 5670/5540	 6300/6100	

	 mm	 30 x 0,5 / 10 x 0,5	 30 x 0,5 / 10 x 0,5	 35 x 0,6 / 10 x 0,6	 40 x 0,6 / 10 x 0,6	 45 x 0,7 / 10 x 0,7	 50 x 0,8 / 10 x 0,8

		  1,5 (2) 50	 2,2 (3) 50	 2,2 (3) 50	 3 (4) 50	 4 (5,5) 50	 5,5 (7,5) 50
		  1,8 (2,4) 60	 2,7 (3,6) 60	 2,7 (3,6) 60	 3,6 (4,8) 60	 4,8 (6,6) 60	 6,6 (9) 60	

	 mm	 1 x 100	 1 x 100	 1 x 100	 2 x 100	 2 x 120	 2 x 120

	 Lt/min	 -	 -	 -	 -	 0,027 (6 bar)	 0,027 (6 bar)

	 kg	 210	 290	 325	 400	 630	 720

 		  H = 1915	 h = 2060	 h = 2075	 h = 2300	 h = 2495	 H = 2705
	 mm	 L = 610	 l = 700	 l = 760	 l = 880	 l = 945	 l = 955
		  P = 830	 p = 940	 p = 1165	 p = 1415	 p = 1620	 p = 1740

kW (HP) Hz
kW (HP) Hz
kW (CV) Hz
kW (HP) Hz
kW (PS) Hz
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